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13-15 juin 2008 / 13-15 June 2008 – Assemblée générale de l’Association canadienne pour les 

Nations Unies à Hamilton en Ontario /Annual General Meeting of the United Nations in 

Canada in Hamilton, Ontario. - On trouvera sur le site de l’ACNU-Grand Montréal le rapport 

de cette AGA. /Plese refer to the web site for the report of the meeting. 

 

NOUVELLES DE L’ONU / UNITED NATIONS NEWS 

 

ASSEMBLÉE GÉNÉRALE / GENERAL ASSEMBLY 
 

Assemblée générale : Le président élu prône la démocratisation des Nations 

Unies / Nicaraguan elected to head next session of General Assembly 
 

4 June 2008 – The former Nicaraguan foreign minister Miguel d‟Escoto Brockmann will 

become the next President of the General Assembly after the 192-member body elected him 

today by acclamation.  

 

Mr. d‟Escoto, 75, will assume the post on 16 September, the first day of the 63rd session of the 

Assembly. His election follows the unanimous endorsement of his candidacy in March by the 

Group of Latin American and Caribbean countries (GRULAC) within the United Nations, 

whose turn it was to nominate a president under the principle of regional rotation.  

After the election, Mr. d‟Escoto told the Assembly that it was vital for Member States to work 

together on goals ranging from the maintenance of peace and security to the battle to eradicate 

poverty and hunger to ensure that the UN lives up to its name.  

 

“Our nations must be united in the struggle to democratize the United Nations, united in their 

determination to preserve the world… for the sake of present and future generations,” he said. 

 

4 juin 2008 – Elu par acclamation ce matin, le président de la 63ème session de l'Assemblée 

générale, Miguel d'Escoto Brockmann, du Nicaragua, a prôné une plus grande démocratisation 

du système des Nations Unies. 

  

« J'espère que ma présidence répondra à cette clameur inhabituelle qui est soulevé dans le 

monde et qui demande une plus grande démocratisation de l'ONU. C'est cela mon objectif 

principal, » a indiqué Miguel d'Escoto Brockmann lors d'une conférence de presse organisée à 

l'issue du vote. « Parler de la démocratie est une chose, mais il est préférable de la mettre en 

pratique dès maintenant. »  

 

Le président élu a indiqué qu'il comptaut ainsi porter une attention particulière sur le 

fonctionnement du Conseil de sécurité, de l'ECOSOC, des institutions de Bretton Woods et de 

l'Assemblée générale. 

  

Evoquant les expériences « traumatiques » provoquées par la flambée du prix du carburant et 

de la nourriture, il a estimé que « l'égoïsme nous a fait tomber dans un terrible bourbier dans 

lequel le monde s'enfonce peu à peu. Nous devons faire la transition indispensable de la 

logique du 'moi' à la logique du 'nous' ». 

 

http://www.un.org/News/Press/docs/2008/ga10714.doc.htm
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http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16657&Cr=Assemblée+générale&Cr1=P

résident 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26916&Cr=general&Cr1=assembly 

 

CONSEIL DE SÉCURITÉ 
 

La mission du Conseil de sécurité aujourd'hui en Côte d'Ivoire 
 

9 juin 2008 – Les membres de la délégation du Conseil de sécurité en tournée en Afrique se 

trouvent aujourd'hui en Côte d'Ivoire pour la dernière étape de leur visite de 10 jours, après un 

passage par la République démocratique du Congo.  

 

La délégation devait rencontrer le président de la Côte d'Ivoire, Laurent Gbagbo, après s'être 

entretenue avec des membres de l'opposition dont Alassane Ouattara, a rapporté la porte-parole 

du Secrétaire général.  

 

Accueillie par le Représentant spécial du Secrétaire général dans le pays, Choi Yong Jin, la 

délégation dirigée par l'ambassadeur Michel Kafando du Burkina Faso a rencontré les chefs de 

l'Opération des Nations Unies en Côte d'Ivoire (ONUCI), des membres de la société civile, le 

directeur de la Commission électorale indépendante et le Représentant spécial du Facilitateur 

pour le processus de paix ivoirien, ainsi que le chef d'Etat Major de l'armée ivoirienne.  

 

La délégation se trouvait se week-end en République démocratique du Congo où elle a 

rencontré samedi le président Joseph Kabila à Kinshasa.  

 

Les discussions ont porté sur la réforme de la sécurité et du système judiciaire, le désarmement 

et la réconciliation ainsi que la mise en œuvre de l'accord de Goma entre le gouvernement et 

divers groupes armés.  

 

Ont aussi été abordés la coopération avec les Nations Unies, la violence sexuelle et la 

coopération avec la Cour pénale internationale (CPI).  

 

La journée de dimanche a été l'occasion de visiter un camp de personnes déplacées dans la ville 

de Goma, au Nord-Est du pays et d'y rencontrer des agents humanitaires ainsi que des membres 

de la Commission mixte sur l'accord de Goma et des représentants des femmes victimes de 

violences sexuelle.  

 

La délégation du Conseil de sécurité est attendue mardi à New York. 

  

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16679&Cr=Afrique&Cr1=Conseil+de+sé

curité 

 

DROITS DE L'HOMME / HUMAN RIGHTS 
 

Droits de l'homme : Louise Arbour appelle à mettre fin à la poursuite 

d'objectifs politiques / Outgoing UN rights chief hails progress in new system 

of scrutinizing States 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16657&Cr=Assembl�e+g�n�rale&Cr1=Pr�sident
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16657&Cr=Assembl�e+g�n�rale&Cr1=Pr�sident
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26916&Cr=general&Cr1=assembly
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16679&Cr=Afrique&Cr1=Conseil+de+s�curit�
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16679&Cr=Afrique&Cr1=Conseil+de+s�curit�
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2 June 2008 – The top United Nations human rights official has praised the progress made so 

far in the new system of examining the performance of the world body‟s 192 Member States, as 

she delivered her final address in the post to the Human Rights Council today. 

  

Louise Arbour, who is set to conclude her four-year term as UN High Commissioner for 

Human Rights on 30 June, said the new reporting system, known as the Universal Periodic 

Review (UPR), “could provide a vehicle for scrutiny of the implementation of rights and norms 

beyond anything ever attempted by the Commission on Human Rights.”  

 

The UPR is one of the reforms which differentiate the Geneva-based Council – which opened 

its eighth session today – from the Commission on Human Rights, which it succeeded in 2006. 

Under the Review‟s work plans, 48 countries will be reviewed each year, so that all 192 UN 

Member States will be reviewed once every four years. The Council examined the first batch of 

countries in April. 

 

2 juin 2008 – Lors de la dernière allocution de son mandat, devant le Conseil des droits de 

l'homme, la Haut Commissaire Louise Arbour, a appelé les Etats à cesser de poursuivre des 

objectifs politiques étroits et d'utiliser les droits fondamentaux pour exprimer notamment des 

positions antisémites ou islamophobes.  

 

« Il faut prendre garde à ne pas utiliser la critique d'un Etat ou d'un groupe d'Etat pour cacher 

l'expression de la haine envers un peuple, ses origines ou ses croyances », déclaré Louise 

Arbour à Genève.  

 

« Nous devons condamner fermement toutes ces distortions déplorables et manipulatrices qui 

visent de sinistres objectifs, tels que l'antisémitisme ou l'islamophobie, ou qui expriment toute 

autre forme d'intolérance. En parallèle, il ne faut pas hésiter à condamner les violations des 

droits de l'homme, quelle que soit l'origine de leurs auteurs », a-t-elle ajouté.  

 

La Haut Commissaire aux droits de l'homme a par ailleurs déploré le décalage entre la défense 

des droits politiques prônée par les pays « riches et influents » et celle des droits économiques 

et sociaux. Elle a ainsi exhorté le Conseil à adopter le Protocole facultatif à la Convention 

internationale sur les droits économiques, sociaux et culturels de 1966 qui permettrait de suivre 

l'application de ces droits.  

 

Elle a notamment salué la récente session extraordinaire du Conseil des droits de l'homme sur 

la crise alimentaire, qui montre le lien inextricable entre les droits économiques et sociaux, tels 

que le droit à l'alimentation, et la sécurité.  

 

La Haut Commissaire a aussi noté le progrès notable que constituait le mécanisme d'examen 

universel du Conseil, par lequel tous les Etats Membres des Nations Unies font l'objet d'une 

étude de leur respect des droits fondamentaux.  

 

Le Conseil, qui a commencé son étude au mois d'avril, a déjà étudié 32 Etats. Il faudra encore 

quatre ans pour finir un premier cycle des 192 Etats et pour pouvoir établir un bilan.  

Alors qu'elle achève son mandat de 4 ans le 30 juin prochain, le remplaçant de Louise Arbour 

n'a pas encore été choisi. Il ou elle sera choisie par le Secrétaire général après consultation des 

Etats Membres.  
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http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16632&Cr=arbour&Cr1= 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26876&Cr=human 

 

 

ALIMENTATION / FOOD 
 

Le monde doit produire plus de nourriture – Ban Ki-moon / At Rome 

summit, Ban urges ‘bold and urgent’ steps to tackle global food crisis 

 
3 June 2008 – Secretary-General Ban Ki-moon has called on world leaders gathered at a 

United Nations summit in Rome to take “bold and urgent” steps to tackle the global food 

crisis, including boosting food production and revitalizing agriculture to ensure long-term 

food security.  

 

Addressing the High-level Conference on World Food Security, Mr. Ban said that over 850 

million people around the globe were short of food before the current crisis began. That 

number is estimated to rise by a further 100 million, and the poorest of the poor will be the 

hardest hit.  

 

3 juin 2008 – Le monde doit produire assez de nourriture pour répondre à la croissance de la 

population, tant pour des raisons humanitaires que de sécurité et de développement, a affirmé 

aujourd'hui le Secrétaire général à un sommet de haut niveau réuni à Rome. 

  

« La population mondiale va atteindre 7,2 milliards d'habitants d'ici à 2015. Les problèmes 

d'aujourd'hui ne feront que croître demain si l'on n'agit pas dès maintenant», a prévenu Ban Ki-

moon à l'ouverture du sommet sur la crise alimentaire mondiale convoquée à l'initiative de 

l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture (FAO), dont le siège est à 

Rome.  

 

« Le monde doit produire plus de nourriture. La production alimentaire doit croître de 50% 

d'ici à 2030 pour répondre à la croissance de la demande », a indiqué le Secrétaire général.  

Le Secrétaire général a estimé que cette crise était une occasion historique de revitaliser 

l'agriculture.  

 

A cet effet, il a rendu compte des mesures proposées par un groupe d'experts à sa demande : 

élargir l'aide alimentaire ; accroître les programmes nutritionnels pour les plus vulnérables ; 

assister les petits exploitants en leur donnant les semences et les engrais nécessaires pour cette 

année ; améliorer l'accès aux marchés et au micro-crédit ; réduire les restrictions à l'importation 

et libéraliser le marché des produits agricoles ; enfin soutenir les pays qui ont besoin d'importer 

de la nourriture et limiter la croissance des prix.  

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16644&Cr=crise+alimentaire&Cr1= 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26890&Cr=food&Cr1=crisis 

 

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16632&Cr=arbour&Cr1
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26876&Cr=human
http://www.un.org/apps/news/infocus/sgspeeches/statments_full.asp?statID=255
http://www.fao.org/foodclimate/hlc-home/en/
http://www.fao.org/index_fr.htm
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16644&Cr=crise+alimentaire&Cr1
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26890&Cr=food&Cr1=crisis
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Le PAM affecte $1,2 milliards en assistance alimentaire d'urgence dans 62 

pays / Over 60 countries hit hardest by food crisis to receive increased UN aid 
 

4 June 2008 – The United Nations World Food Programme (WFP) said today it will provide 

$1.2 billion in additional food aid in the 62 countries hit hardest by the current crisis resulting 

from the surge in food and fuel prices. 

  

“With soaring food and fuel prices, hunger is on the march and we must act now,” WFP 

Executive Director Josette Sheeran said in written remarks delivered today to the food summit 

taking place in Rome. 

 

4 juin 2008 – Le Programme alimentaire mondial (PAM) a annoncé aujourd'hui qu'il allait 

affecter $1,2 milliards en assistance alimentaire d'urgence pour aider des millions de personnes 

dans 62 pays qui ont été le plus durement frappés par la crise alimentaire.  

« Si nous n'agissons pas rapidement, au lieu d'avoir un milliard de personnes au bas de 

l'échelle, il y en aura deux milliards, et ce pratiquement du jour au lendemain car leur pouvoir 

d'achat se verra divisé en deux du fait de la multiplication par deux du prix du carburant et de 

la nourriture » a averti Josette Sheeran, la directrice exécutive du Programme alimentaire 

mondial (PAM).  

 

Josette Sheeran a ainsi annoncé que le PAM allait tripler le nombre de personnes qui reçoivent 

des vivres en Haïti, doubler leur nombre en Afghanistan et fournir plus d'aide alimentaire en 

Somalie, en Ethiopie et au Kenya.  

 

Le Libéria, le Cambodge, le Burkina Faso, la Mozambique, le Yémen, le Sénégal, le Burundi, 

la République Centrafricaine et la Sierra Leone figurent également sur la liste des pays qui 

bénéficieront de l'aide du PAM.  

 

Au cours de ces opérations, le PAM ciblera également les communautés frappées par des 

catastrophes climatiques et les écoliers défavorisés qui sont souvent les premiers à souffrir de 

la faim. 

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16653&Cr=alimentation&Cr1= 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26903&Cr=food&Cr1=crisis 

 

FAO : Le Sommet de Rome se conclut par un appel à aider les pays pauvres 
 

6 juin 2008 – Une déclaration finale, adoptée hier soir par consensus lors de la clôture du 

Sommet de la FAO sur la crise alimentaire, exhorte la communauté internationale à appuyer les 

pays pauvres pour leur permettre de résister au choc de la flambée des prix.  

Elle aborde également le problème du changement climatique et la question des biocarburants. 

  

“Il est clair que ce Sommet a décidé de passer à l'action. Il a appelé, d'une part, à des mesures 

pour répondre d'urgence aux demandes d'aide humanitaire émanant de ceux qui sont les plus 

touchés par la crise actuelle des prix et, d'autre part, il a pris des mesures qui, à moyen terme, 

devraient prendre en compte les facteurs responsables de la fragilité du système vivrier aux 

chocs,” a déclaré Alexandre Mueller, Sous-directeur général de l'Organisation des Nations 

Unies pour l'alimentation et l'agriculture (FAO).  

http://www.wfp.org/english/?ModuleID=137&Key=2864
http://www.wfp.org/english/
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16653&Cr=alimentation&Cr1
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26903&Cr=food&Cr1=crisis
http://www.un.org/apps/newsFr/%20http:/www.fao.org/index_fr.htm
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La déclaration invite ainsi les donateurs et les institutions financières internationales à fournir 

“un appui en matière de balance des paiements et/ou un appui budgétaire aux pays à faible 

revenu importateurs de denrées alimentaires, » selon un communiqué publié aujourd'hui par 

l'agence.  

 

Elle suggère également de procéder au réexamen du service de la dette de certains pays si cela 

s'avère nécessaire, et invite les gouvernements à “assurer” aux agences des Nations Unies « les 

ressources nécessaires pour accroître et améliorer leur aide alimentaire ».  

La déclaration recommande aussi des initiatives visant à “limiter les fluctuations inhabituelles” 

du prix des céréales vivrières et de mettre en place des mesures capables d'aider les paysans et 

petits producteurs à accroître leur production et à s'intégrer dans les marchés.  

 

En matière de changement climatique, la déclaration souligne la nécessité d'augmenter la 

capacité de récupération des actuels systèmes de production vivrière face aux défis que pose le 

réchauffement de la planète.  

 

“ Nous soutenons l'établissement de systèmes agricoles et de pratiques de gestion forestière 

durable qui contribuent nettement à atténuer les effets des changements climatiques et 

favorisent l'équilibre écologique,” indique le texte.  

A propos de la question controversée des biocarburants, la déclaration souligne qu'il importe de 

« faire en sorte que la production et l'utilisation des biocarburants soient durable et tiennent 

compte de la nécessité de parvenir à la sécurité alimentaire mondiale et de la maintenir ».  

 

Selon la déclaration, les membres de l'Organisation mondiale du commerce (OMC) ont 

également réaffirmé leur engagement à mener à bien rapidement le Programme de Doha pour 

le développement. 

  

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16671&Cr=FAO&Cr1= 

 

$6 billion in new funding for global food crisis, says UN aid chief 

 
6 June 2008 – The top United Nations relief official said today that $6 billion in new funding to 

tackle the global food crisis has been pledged following the food security summit that 

concluded yesterday in Rome.  

 

Under-Secretary-General for Humanitarian Affairs ohn Holmes announced the new funding as 

he briefed reporters in New York on a comprehensive plan to meet the crisis.  

“We need to focus both on the immediate needs and on the longer-term issues starting right 

now and the focus is on the smallholder farmers in developing countries,” he said. “These are 

the people who need most help and where there is the most potential for increasing 

agricultural productivity and production.”  

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26937&Cr=food&Cr1=crisis 

 

  

FFAAOO  
  

http://www.fao.org/newsroom/fr/news/2008/1000856/index.html
http://www.wto.org/indexfr.htm
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16671&Cr=FAO&Cr1
http://www.un.org/News/briefings/docs/2008/080606_Holmes.doc.htm
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26937&Cr=food&Cr1=crisis
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FFAAOO  ::  LLaa  FFoonnddaattiioonn  GGaatteess  vveerrssee  $$55,,66  mmiilllliioonnss  ppoouurr  llaa  ccoolllleeccttee  ddee  ssttaattiissttiiqquueess  

eenn  AAffrriiqquuee  //  GGaatteess  ffoouunnddaattiioonn  ggrraanntt  ffoorr  FFAAOO  ssttaattiissttiiccss  iimmpprroovveess  iinnffoorrmmaattiioonn  iinn  

1177  AAffrriiccaann  ccoouunnttrriieess  

  
11 June 2008, Rome – The quality of statistical information from 17 countries in sub-Saharan 

Africa will be dramatically increased with grant funding from the Bill & Melinda Gates 

Foundation, reported FAO today. 

 

The US$ 5.6 million grant over two years will allow the 17 countries identified, through the 

FAO country statistics information system (CountrySTAT), to substantially improve the quality, 

accessibility,relevance and reliability of their national statistics on food and agriculture. In so 

doing, it will facilitate planning and decision-making by policy makers and analysts, 

particularly in the push to reduce hunger and poverty. 

 

11 juin 2008 – Un don de $5,6 millions de la Fondation Bill & Melinda Gates permettra 

d'améliorer les statistiques dans 17 pays d’Afrique subsaharienne, a annoncé aujourd'hui 

l’agence des Nations Unies pour l’agriculture. 

  

Etalé sur deux ans, le don permettra à ces pays d’améliorer considérablement la qualité, l’accès 

et la pertinence de leurs statistiques nationales sur l’alimentation et l’agriculture par le biais du 

système CountrySTAT de l’Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture 

(FAO). 

  

“Garantir la fiabilité des données par pays est crucial aussi bien pour les gouvernements que 

pour ceux qui s’efforcent de réduire la sous-alimentation et de renforcer le développement 

agricole et rural dans ces pays”, a indiqué Hafez Ghanem, sous-directeur général de la FAO 

responsable du Département économique et social.  

 

Ces données faciliteront également la planification et la prise de décisions des autorités et des 

analystes, en particulier dans la lutte contre la faim et la pauvreté, précise un communiqué 

publié aujourd’hui par l’agence. Les statistiques recueillies par le système CountrySTAT 

portent, entre autres, sur l’alimentation, la disponibilité et l’utilisation des ressources, ainsi que 

le prix des intrants et de la production.  

 

“Des données fiables aideront les gouvernements nationaux, les donateurs, les chercheurs et la 

communauté du développement agricole à établir des priorités et des politiques pour garantir 

aux petits exploitants un accès aux fournitures et le soutien nécessaire pour améliorer leurs 

rendements et leurs revenus tout en se créant une vie saine et productive”, a estimé quant á lui 

Rajiv Shah, directeur du Développement agricole pour le Programme de développement 

mondial de la Fondation Gates. 

  

Les pays concernés par le projet sont l'Angola, le Bénin, le Burkina Faso, le Cameroun, la Côte 

d’Ivoire, l'Ethiopie, le Ghana, le Kenya, le Malawi, le Mali, le Mozambique, le Nigéria, 

l'Ouganda, le Rwanda, le Sénégal, la Tanzanie et la Zambie. 

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16691&Cr=FAO&Cr1= 

 

http://www.fao.org/newsroom/en/news/2008/1000860/index.html 

 

http://www.un.org/apps/newsFr/%20http:/www.fao.org/index_fr.htm
http://www.fao.org/newsroom/fr/news/2008/1000860/index.html
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16691&Cr=FAO&Cr1
http://www.fao.org/newsroom/en/news/2008/1000860/index.html
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UNHCR 
 

UN welcomes Nicaraguan laws protecting refugees 

 
5 June 2008 – After four years of collaboration between the United Nations High 

Commissioner for Refugees (UNHCR) and Nicaragua, the Central American nation‟s 

Parliament has unanimously passed a new law to support refugees, it was announced today.  

The legislation details the need of legal counsel for asylum-seekers, in particular 

unaccompanied minors and vulnerable adults; the right of asylum-seekers and refugees to 

work and access state services; and the obligation of immigration officers, police and army to 

identify and quickly refer asylum-seekers to the country‟s eligibility procedure. 

  

This “demonstrates how the refugee experience of a country can translate into a positive step 

forward in upholding refugees rights as human rights,” said Marion Hoffman, UNHCR‟s 

regional representative, adding that the new legislation “is the expression of the Nicaraguan 

people to unite in their quest for protecting refugees.”  

 

In the 1980s and 1990s, Nicaragua – situated along a key migration route to the United States 

and Canada – granted asylum to many refugees from neighbouring countries, while more 

recently, people from Africa, Asia and other Western Hemisphere nations have sought asylum 

in the country.  

 

Additionally, Nicaragua was itself a refugee-producing country in past decades.  

“This law represents the spirit of the Nicaraguan people; it reflects our tradition of 

hospitality,” said Salvador Talavera, a former refugee and current National Assembly 

member.  

 

Recently, asylum-seekers from Angola, Eritrea, Ethiopia, Pakistan and Somalia have arrived 

on Nicaraguan shores, and the country‟s refugee law will help officials identify and assist 

those in need of international protection. 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26928&Cr=nicaragua&Cr1= 

 

UNRISD / L’INSTITUT DE RECHERCHE DES NATIONS 

UNIES POUR LE DÉVELOPPEMENT SOCIAL 
 

Global Perspectives on Gender Equality: Reversing the Gaze 
 

Auteurs: Edda Magnus, Naila Kabeer, Agneta Stark 

Collaborateur(s): H. Gazdar, E. Jelin, S. Razavi, B. Nagy, S. Arora-Jonsson, S. Hassim, B. 

Akanji, F. Cos-Montiel, R. Subrahmanian 

Programme: Genre et développement 

No. de pages: 312 

 

The Nordic countries have long been seen as pioneers in promoting gender equality. The book, 

edited by Naila Kabeer and Agneta Stark with Edda Magnus, brings together scholars from the 

global South and post-socialist economies to reflect on Nordic approaches to gender equality. 

http://www.unhcr.org/news/NEWS/48480a1f2.html
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26928&Cr=nicaragua&Cr1
http://www.unrisd.org/80256B3C005BC203/(httpPeople)/61827D49C288EB2FC1256F6A004B850D?OpenDocument
http://www.unrisd.org/80256B3C005BC203/(httpPeople)/4077AA3DED898AF3C1256BB3003DBDAE?OpenDocument
http://www.unrisd.org/80256B3C005BB128/(httpProgrammeAreas)/BAC527EAC4F1F59C8025718B003C2B65?OpenDocument
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The contributors to the book seek to explore from a comparative perspective the vision, values, 

policies, mechanisms, coalitions of interests and political processes that help to explain Nordic 

achievements on gender equality. While some contributors explore the Nordic experience 

through the prism of their own realities, others explore their own realities through the Nordic 

prism. By cutting across normal geographical boundaries, disciplinary boundaries and the 

boundaries between theory and policy, this book will be of interest to all readers with an 

interest in furthering gender equality.  

 

Contents 

 

1- Introduction: Reversing the Gaze, N. Kabeer, E. Magnus and A. Stark 

2- The Transition to Mass Literacy: Comparative Insights from Sweden and Pakistan, H. 

Gazdar 

3- Gender and the Family in Public Policy: A Comparative View of Argentina and Sweden, E. 

Jelin 

4- Maternalist Politics in Norway and the Islamic Republic of Iran, S. Razavi 

5- Challenging the Male Norm of Employment: Evidence from Sweden, Norway, and Hungary, 

B. Nagy 

6- Sexual Politics and Social Policy: Swedish Policy Reviewed, R. Subrahmanian 

7- "Women Are Like Boats": Discourse, Policy, and Collective Action in Sweden and India, S. 

Arora-Jonsson 

8- Quotas and Interest Representation: South Africa and Sweden in Comparative Perspective, 

S. Hassim 

9- What's in That Little Book? Gender Statistics and the Nordic Road Map Toward Evidence-

Based Policies in Africa, B. Akanji 

10- Institutionalising Equality: Putting Gender Issues at the Centre in Mexico and Sweden, F. 

Cos-Montiel 

11- Don't Disturb the Men: A Viable Gender-Equality Strategy?, A. Stark 

12- Passion, Pragmatism, and the Politics of Advocacy: The Nordic Experience Through a 

"Gender and Development" Lens, N. Kabeer  

 

http://www.unrisd.org/80256B3C005BCCF9/search/4ACDAAF24B61A143C1257463003F00

6F?OpenDocument&cntxt=32871&cookielang=fr#top 

 

 

UNESCO 
 

© UNESCO/Michel Ravassard 

 

Lévi-Strauss à la célébration du 60e anniversaire de l'UNESCO (2005). / 

Claude Lévi-Strauss at UNESCO, 2005. 
 

 Listen to "Race and Culture" read by Claude Lévi-Strauss at UNESCO in 1971. Watch the 

video coverage of his last public speech, made on the same podium in 2005. This month's 

Courier, published in his 100th year, pays special tribute to Claude Levi-Strauss, a man who 

has changed his century. It offers a selection of articles written by him and published in our 

magazine since the early 1950s. It also includes unpublished documents, along with his 

photographs and sketches from the 1930s.  more 

 

http://www.unrisd.org/80256B3C005BCCF9/search/4ACDAAF24B61A143C1257463003F006F?OpenDocument&cntxt=32871&cookielang=fr#top
http://www.unrisd.org/80256B3C005BCCF9/search/4ACDAAF24B61A143C1257463003F006F?OpenDocument&cntxt=32871&cookielang=fr#top
http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=41832&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=41832&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
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Écouter « Race et culture » lu par Claude Lévi-Strauss à l’UNESCO en 1971, le retrouver sur 

le même podium en 2005 lors de sa dernière intervention publique… pour la première fois, le 

Courrier associe le son et la vidéo à l’écrit, dans ce numéro spécial réalisé en hommage au 

grand anthropologue qui célèbre cette année son centième anniversaire.  

 

Vous y trouverez une sélection d’articles de Lévi-Strauss parus dans notre magazine depuis le 

début des années 1950, des documents inédits, ainsi que des photos et croquis qu’il a réalisés 

dans les années 1930 et dont il nous a aimablement cédé les droits de reproduction. Autant de « 

regards éloignés », un peu à l’image du Regard éloigné qu’il avait composé, il y a 25 ans, à 

partir d’articles publiés.  Continuer 

 

http://portal.unesco.org/fr/ev.php-

URL_ID=41819&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html 

 

http://portal.unesco.org/en/ev.php-

URL_ID=41819&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html 

 

VIH / SIDA 
 

La subordination des femmes un facteur de l'épidémie de VIH en Afrique / 

Some African cultural traditions influence spread of AIDS – UN report 
 

9 June 2008 – Cultural factors in Africa, including gender inequalities, wife inheritance and 

some sexual practices, need to change and be better understood if the fight against HIV/AIDS 

is to be more effective, according to a new United Nations report.  

 

The report, issued today by the UN Commission on HIV/AIDS and Governance in Africa 

(CHGA), calls for serious “discussion and action” on cultural issues which many societies find 

uncomfortable and challenging, but which determine the spread of HIV and undermine the 

effectiveness of national responses to the epidemic.  

 

9 juin 2008 – Des facteurs culturels comme la subordination des femmes joue un rôle dans la 

diffusion du VIH/sida en Afrique, conclut un nouveau rapport qui met en lumière l'entrave que 

pose l'épidémie au développement du continent.  

 

Les épidémies de sida en Afrique sont multiples et des solutions diverses conviennent à 

chaque pays, conclut un rapport de la Commission du VIH/sida et de la gouvernance en 

Afrique, intitulé « Préservons notre avenir ».  

 

Il est important de comprendre que la multiplicité des épidémies de sida en Afrique font que 

des politiques uniques ne fonctionneront pas sur tout le continent, a déclaré le Secrétaire 

général Ban Ki-moon à la réception du rapport.  

 

Le Secrétaire général souligne l'importance de mettre en œuvre les lois qui visent à éliminer la 

violence contre les femmes et d'améliorer la vie des orphelins du sida. 

  

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16675&Cr=SIDA&Cr1=femmes 

 

http://portal.unesco.org/fr/ev.php-URL_ID=41832&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://portal.unesco.org/fr/ev.php-URL_ID=41832&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://portal.unesco.org/fr/ev.php-URL_ID=41819&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://portal.unesco.org/fr/ev.php-URL_ID=41819&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=41819&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=41819&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://www.un.org/apps/news/%20http:/www.unaids.org/en/KnowledgeCentre/Resources/FeatureStories/archive/2008/20080609_Securing_our_future.asp
http://www.un.org/apps/news/%20http:/www.uneca.org/chga/Report/index.htm
http://www.unaids.org/fr/KnowledgeCentre/Resources/FeatureStories/archive/2008/20080609_Securing_our_future.asp
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16675&Cr=SIDA&Cr1=femmes
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http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26945&Cr=aids&Cr1= 

 

AFGHANISTAN 
 

L'ONU demande un 'nouveau pacte' pour l'Afghanistan / Paris meeting 

should boost Afghan partnership, says UN envoy 

 
10 June 2008 – A major summit in support of Afghanistan to be held in Paris later this week 

should result in an enhanced partnership between the fledgling democracy and its 

international partners, the top United Nations envoy to the country said today.  

 

“The Paris conference is more than just a pledging conference for donors. We will seek to 

forge a „new deal‟ between the Government of Afghanistan and the international community,” 

said the Secretary-General‟s Special Representative, Kai Eide.  

 

10 juin 2008 – À l'approche d'une Conférence internationale de soutien à l'Afghanistan, le 

Représentant spécial des Nations Unies a lancé un appel pour la création d'un « nouveau pacte 

» entre la communauté internationale et le gouvernement afghan. 

  

« La Conférence de Paris va au-delà des promesses de dons des bailleurs. Nous chercherons à 

forger un 'nouveau pacte' entre le gouvernement afghan et la communauté internationale, » a 

affirmé Kai Ede, Représentant spécial et chef de la Mission d'assistance des Nations Unies en 

Afghanistan (MANUA), dans un communiqué publié aujourd'hui à Kaboul. 

  

Estimant que la communauté internationale devait fournir une assistance beaucoup plus « 

cohérente, » le Représentant spécial a prôné la canalisation de « davantage de ressources et 

d'efforts pour établir des institutions étatiques capables de protéger et de servir le peuple 

afghan. »  

 

« Le gouvernement afghan, de son côté, doit approfondir et amplifier le processus de réformes 

économiques et politiques tout en affichant une plus grande responsabilité et en intensifiant ses 

efforts pour combattre la corruption, » a-t-il estimé.  

 

La Conférence internationale de soutien à l'Afghanistan regroupera, jeudi à Paris, les 

représentants de plus de quatre-vingt pays et organisations internationales qui feront le bilan 

des progrès accomplis en Afghanistan depuis la dernière rencontre internationale des 

donateurs, qui a eu lieu il y a deux ans à Londres. Ils lanceront également la stratégie nationale 

de développement de l'Afghanistan, un plan de cinq ans pour la reconstruction du pays.  

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16685&Cr=afghanistan&Cr1= 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26961&Cr=afghan&Cr1= 

 

BANQUE MONDIALE ET RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE 

CHINE / WORLD BANK AND PEOPLE’S REPUBLIC OF 

CHINA 
 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26945&Cr=aids&Cr1
http://www.un.org/apps/newsFr/%20http:/www.unama-afg.org/
http://www.unama-afg.org/_latestnews/2008/08june10-french.pdf
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16685&Cr=afghanistan&Cr1
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26961&Cr=afghan&Cr1
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Préserver la "Route de la soie" en Chine 

 
Disponible en: English, Español, 中文,  http://www.worldbank.org/ 

 

En Chine, dans la province du Gansu, la protection du patrimoine culturel est sous-financée ; 

les infrastructures touristiques sont quant à elles sous-développées. 

 

Le projet Silk Road (Route de la soie) modifie l’approche de la province en matière de 

conservation et de développement. 

 

Les communautés locales vont bénéficier des retombées du tourisme. 

 

Maijishan, province du Gansu, le 2 juin 2008 - L’enclave boisée de Maijishan, située à l’Est de 

la province chinoise du Gansu, était autrefois une halte routière favorite pour les marchands et 

moines qui empruntaient le segment de la Route de la soie situé entre les montagnes de Qilian 

et le désert de Gobi. 

 

C’est à cet endroit que des fervents notables ont un jour commandité l’un des quatre plus 

importants groupes de statues bouddhiques de Chine. Au 6e siècle, sous la dynastie Sui, trois 

figures monumentales, représentant le Bouddha entouré de deux bodhisattvas, ont ainsi été 

sculptées à même le flanc de la montagne Maijishan et finies à l’argile. Ces sculptures hautes 

de près de 16 mètres surplombent les touristes. Au total, près de 7 860 statues sont à demi-

abritées dans des grottes humides et exposées au vent situées dans diverses parties du parc. Le 

tout forme un tableau sculptural extraordinaire qui documente la progression du bouddhisme 

de l’Inde vers la Chine. 

 

Les richesses culturelles et naturelles de Maijishan s’étendent sur 215 kilomètres carrés et 

constituent un précieux atout pour la deuxième province la plus pauvre de Chine. Cependant, 

de telles ressources se détériorent rapidement pour différentes raisons : l’humidité et l’érosion 

causée par le vent, ainsi que de mauvaises infrastructures et des ressources financières très 

limitées affectées à la conservation, ont laissé d’importants sites du patrimoine culturel du 

Gansu dans un état de délabrement. 

 

Un projet de la Banque mondiale approuvé le 20 mars 2008 a pour but de réhabiliter le site de 

Maijishan ainsi que huit autres sites culturels et naturels répartis le long de la Route de la soie 

dans la province du Gansu. L’idée est d’y développer un tourisme durable pour financer une 

meilleure conservation des sites. 

 

Reconnaître la valeur des biens culturels 

 

« Le Gansu est l’une des provinces chinoises les plus riches en ressources touristiques, mais les 

secteurs touristiques n’y sont pas encore bien développés », explique Li Feng, vice-directeur de 

l’unité provinciale de gestion du projet. 

 

Le tourisme a représenté seulement 3,5 % du PIB de la province en 2005, soit une proportion 

largement inférieure à la moyenne nationale. « Il y a beaucoup à faire. Il est évident que ce 

projet sera un grand pas en avant », dit M. Li. 

La croissance de l’industrie touristique locale, si elle est bien gérée, améliorera les revenus des 

citoyens qui habitent près de ces sites. À l’heure actuelle, 42 % des ménages de Maijishan 

http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/NEWS/0,,contentMDK:21782457~pagePK:64257043~piPK:437376~theSitePK:4607,00.html
http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/BANCOMUNDIAL/NEWSSPANISH/0,,contentMDK:21790563~pagePK:64257043~piPK:437376~theSitePK:1074568,00.html
http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/EXTCHINESEHOME/EXTNEWSCHINESE/0,,contentMDK:21784991~pagePK:64257043~piPK:437376~theSitePK:3196538,00.html
http://www.worldbank.org/
http://web.worldbank.org/external/projects/main?pagePK=64283627&piPK=64624210&theSitePK=2748750&menuPK=2805043&Projectid=P091949
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vivent sous le seuil de la pauvreté qui est de 860 yuans (environ 120 dollars) par personne par 

année. 

 

Même si le projet de la Banque mondiale n’a été approuvé que récemment, sa préparation 

minutieuse a déjà eu une influence sur la façon dont les autorités locales perçoivent le 

développement de cette région. Au lieu de vouloir construire des parcs de loisirs et des lacs 

artificiels pour favoriser le tourisme à court terme, « les planificateurs pensent désormais au 

développement durable, à l’impact social et à la conservation », explique Mara Warwick, chef 

d’équipe du projet de la Banque mondiale. 

 

Une partie du prêt de 38,4 millions de dollars accordé par la Banque mondiale sera consacrée 

au financement d’un vaste travail de conservation de qualité dans les zones négligées de 

Maijishan. De meilleures toitures et un système de drainage plus efficace permettront de 

protéger les reliques contre le vol et les dommages causés par les intempéries. Le prêt 

permettra également aux autorités locales de paver les chaussées de cette zone scénique afin de 

créer de nouvelles routes touristiques et de partager les retombées économiques de ce tourisme 

avec les villageois qui vivent sur place. 

 

Les résidents de cette région tireront parti des améliorations d’infrastructures 

L’amélioration des infrastructures constitue en fait la première priorité de ce projet. Lorsque le 

chemin boueux de 30 kilomètres menant à Quxi (une belle vallée où deux écosystèmes se 

rencontrent dans la région de Maijishan) sera pavé plus tard cette année, les résidents du village 

de Caotan auront un meilleur accès aux marchés et aux emplois. 

 

À l’heure actuelle, les habitants doivent choisir entre une agriculture de subsistance et la 

migration. Le tourisme pourrait leur offrir une solution plus intéressante à l’heure où les 

agriculteurs sont encouragés à cesser de cultiver les terres inclinées et à y planter des arbres 

pour prévenir l’érosion. 

 

Prenons par exemple Sun Jinsheng, l’un des habitants du village de Caotan. M. Sun a trois 

enfants, et deux d’entre eux sont partis très loin du village travailler dans des usines de la côte 

chinoise en plein essor. Toutefois, sa plus jeune fille a trouvé un travail de serveuse dans une 

grande auberge de la zone touristique, à une heure de motocyclette de chez elle. 

Les activités touristiques à petite échelle ont déjà des retombées 

 

D’autres habitants tirent parti au maximum des possibilités existantes. Lors d’une récente visite 

dans la région : 

- Lili Piang, une agricultrice locale, se tenait au pied de la montagne en forme de meule de foin 

caractéristique de Maijishan pour prendre en photo des touristes venus de la capitale 

provinciale Lanzhou et leur vendre le cliché en souvenir. 

- Youxu Dong, un jeune écolier de 12 ans, essayait quant à lui de vendre des pommes sauvages 

à des touristes pour payer ses livres d’école. 

- Lu Suihua, une habitante du village de Qianchuan, faisait voir aux visiteurs les porte-bonheur 

qu’elle sculpte dans le bois des pêchers et qu’elle vend pendant la haute saison touristique. 

 

Près de l’entrée Ouest de Maijishan, le village de Houchuan est paré de lanternes rouges 

accueillantes. Environ 40 ménages y offrent désormais des services de logement et de 

restauration à petite échelle pour les touristes. Une nouvelle route et un service d’autobus 

reliant toutes les heures la région scénique à Tianshui, la ville la plus proche, ont aidé à 
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accroître le nombre de voyageurs indépendants qui veulent y passer la nuit pour visiter la 

région. 

 

Les revenus annuels par habitant du village sont passés de 600 yuans (84 dollars) à près de 2 

400 yuans (336 dollars) depuis l’ouverture des gîtes. « Une telle hausse aurait été impossible 

avec l’agriculture », commente Zhu Tian Shen, un ancien agriculteur de 44 ans qui a 

commencé à accueillir des touristes en 2003. « Avant, je pouvais à peine me nourrir », dit-il. 

M. Zhu possède désormais une voiture et une impressionnante collection de calligraphies. 

Chen Shun Cheng, le maire du village âgé de 50 ans, affirme que le tourisme a fait progresser 

de manière significative les revenus et le niveau d’éducation. « Il y a actuellement 120 enfants 

du village qui vont à l’école et plus de 20 personnes qui vont à l’université. Il y a 15 ans, tout 

cela était impensable. Nous élevions nos enfants pour qu’ils travaillent dans les champs ». 

Le nombre de personnes visitant Maijishan devrait continuer à augmenter, passant de 300 000 

en 2004 à un million de visiteurs cette année. Cependant, les revenus directs et indirects 

provenant du tourisme sont difficiles à prévoir. Ce qui est certain, c’est que « l’agriculture n’est 

plus possible », dit M. Chen. En effet, au cours des années, près de 90 % des terres agricoles du 

village ont été replantées avec des arbres pour des raisons environnementales. 

 

Liens utiles 

 

 
M. Zoellick annonce que la Banque mondiale est prête à aider les victimes du tremblement de 

terre en Chine 

 
En 2007, l’Inde a été le principal pays bénéficiaire des envois de fonds des travailleurs 

migrants, suivie par la Chine et le Mexique. 

 
Le traitement des eaux usées et l’enfouissement des déchets atténuent la pollution du fleuve 

Yangtze en Chine 

 

DARFOUR / DARFUR 
 

Darfour : le Secrétaire général plaide en faveur du renforcement de 

l'Opération hybride / UN mission calls on Darfurians to seek peace 

 
2 June 2008 – A top official of the joint United Nations-African Union peacekeeping mission in 

Darfur (UNAMID) called on Darfurians today to stop fighting and seek the path of peace.  

Deputy Joint Special Representative Henry Anyidoho made the call at the Ad Da‟en horse 

festival in South Darfur, where he spoke with principal Arab tribal leaders from the Rizegat 

community, local officials and intellectuals. The four-day festival, which ended today, provides 

a platform for tribal and ethnic reconciliation and mediation and has been an important date 

in the Darfurian calendar since the 1920s.  

 

“Let‟s return to the path of peace,” Mr Anyidoho said. “It is easier to stop than to continue 

fighting; why must you choose the more difficult option?” He stressed that UNAMID was 

working with all parties to the conflict, and called on Darfurians to banish any misconceptions 

and doubts about the neutrality of the joint force.  

 

http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/ACCUEILEXTN/NEWSFRENCH/0,,contentMDK:21769019~menuPK:51200699~pagePK:34370~piPK:34424~theSitePK:1074931,00.html
http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/ACCUEILEXTN/NEWSFRENCH/0,,contentMDK:21769019~menuPK:51200699~pagePK:34370~piPK:34424~theSitePK:1074931,00.html
http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/ACCUEILEXTN/NEWSFRENCH/0,,contentMDK:21702648~menuPK:51200699~pagePK:34370~piPK:34424~theSitePK:1074931,00.html
http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/ACCUEILEXTN/NEWSFRENCH/0,,contentMDK:21702648~menuPK:51200699~pagePK:34370~piPK:34424~theSitePK:1074931,00.html
http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/ACCUEILEXTN/NEWSFRENCH/0,,contentMDK:21691208~menuPK:51200699~pagePK:34370~piPK:34424~theSitePK:1074931,00.html
http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/ACCUEILEXTN/NEWSFRENCH/0,,contentMDK:21691208~menuPK:51200699~pagePK:34370~piPK:34424~theSitePK:1074931,00.html
http://www.un.org/depts/dpko/missions/unamid/
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13 mai 2008 – « Je suis profondément déçu que les parties continuent à avoir recours à la 

violence et prolongent ainsi le conflit du Darfour », a informé le Secrétaire général dans son 

rapport au Conseil de sécurité sur l’Opération hybride Union africaine-PNU (MINUAD) pour 

le mois d’avril. 

  

Par ailleurs, « une présence renforcée de la MINUAD est dans l’intérêt de toutes les parties 

soucieuses d’apporter un élément de stabilité au Darfour », a rappelé Ban Ki-moon dans son 

rapport rendu public aujourd’hui.  

 

Tandis que les conditions de sécurité sont demeurées extrêmement instables au cours de la 

période considérée, note le Secrétaire général, « les préparatifs de déploiement de contingents 

et d’unités de police au Darfour ont continué d’être entravés par des difficultés logistiques 

considérables et l’insécurité ambiante ».  

 

Le mouvement de marchandises et de personnels a par ailleurs été extrêmement limité, en 

raison notamment des retards accusés dans le dédouanement des marchandises en provenance 

de Port-Soudan et du banditisme qui règne sur les axes de transport.  

Lors de la visite d’une mission du Département des opérations de maintien de la paix et du 

Département de l’appui aux missions dans le pays au cours du mois d’avril, a été élaboré un 

nouveau plan de déploiement qui vise à déployer 80% des effectifs autorisés de la MINUAD à 

la fin de 2008.  

 

Mais « atteindre cet objectif pose d’énormes difficultés logistiques et suppose une 

augmentation importante des effectifs de la mission et des équipements d’accueil », souligne le 

Secrétaire général qui rappelle la nécessité « cruciale » d’obtenir une aide directe des pays 

fournisseurs de contingents, des donateurs et du gouvernement du Soudan. 

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16525&Cr=MINUAD&Cr1= 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26880&Cr=darfur&Cr1= 

 

Darfour : le Soudan ne coopère pas avec la Cour pénale internationale / Ban 

urges Sudan to cooperate with prosecutors probing Darfur war crimes 
 

5 June 2008 – Secretary-General Ban Ki-moon today urged Sudan to cooperate with the 

International Criminal Court (ICC) to ensure justice for the victims of crimes committed in the 

war-torn Darfur region after the Court‟s Prosecutor reported that the country is 

“deliberately” attacking civilians. 

  

In a statement issued by his spokesperson, Mr. Ban said he was “deeply concerned about the 

reported lack of cooperation” of the Sudanese Government with prosecutors at the ICC, which 

is based in The Hague 

 

6 mai 2008 – Le Darfour entier est le théâtre de crimes perpétrés notamment par le 

gouvernement du Soudan, a prévenu le Procureur de la Cour pénale internationale (CPI), Luis 

Moreno Ocampo, qui a demandé l'appui du Conseil de sécurité pour mettre fin à la protection 

des personnes inculpées.  

 

http://www.un.org/Depts/dpko/missions/unamid/index.html
http://www.un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=S/2008/304
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16525&Cr=MINUAD&Cr1
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26880&Cr=darfur&Cr1
http://www.un.org/News/Press/docs/2008/sgsm11617.doc.htm
http://www.icc-cpi.int/newspoint/pressreleases.html&l=fr
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Luis Moreno Ocampo a annoncé, lors d'un exposé de son rapport au Conseil de sécurité, qu'il 

présenterait aux juges de la CPI une nouvelle affaire, au mois de juillet. Cette troisième 

enquête porte, quant à elle, sur l'attaque de Haskanita attribuée aux rebelles.  

Il a aussi plaidé contre l'impunité protégeant les auteurs d'atrocités de masse au Darfour 

inculpés par la CPI en avril 2007.  

 

Il s'agit de Ahmad Harun, ancien ministre d'Etat de l'Intérieur, depuis nommé au poste de 

ministre des Affaires humanitaires et de Ali Kushayb, chef janjawid, pour crimes contre 

l'humanité et crimes de guerre.  

 

Le Procureur a souligné que de l'aveu même des autorités rien n'était fait pour juger ces 

individus.  

 

« J'informe le Conseil de sécurité que le gouvernement du Soudan ne coopère par avec le 

Tribunal », a-t-il affirmé, rapportant « qu'il n'y a eu aucune amélioration depuis le mois de 

décembre ».  

 

« Des crimes de masses continuent d'être commis au Darfour. Les jeunes filles sont victimes de 

viol. Les enfants meurent dans le bombardement de leurs écoles. La région du Darfour dans sa 

totalité est le théâtre de crimes. Malgré les promesses et les dénégations, au cours des cinq 

dernières années, des millions de civils ont été visé par des représentants des autorités qui ont 

promis de les protéger », a-t-il ajouté.  

 

Ce dernier a rappelé qu'une rébellion avait lieu dans le pays, mais que l'attaque d'écoles et des 

populations civiles n'était pas « une erreur » ou des « dommages collatéraux », mais des crimes 

volontaires, puisque selon Ahmad Harun lui-même, « le peuple du Darfour est l'ennemi ».  

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16664&Cr=Darfour&Cr1=Cour+pénale+

internationale 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26921&Cr=darfur&Cr1= 

 

IRAQ 
 

Iraq : L'ONU propose des solutions à la question des frontières internes en 

litige / Iraq: UN mission details options for resolving internal boundary 

disputes 

 
5 June 2008 – The United Nations Assistance Mission in Iraq (UNAMI) today presented its 

first analysis to the country‟s Government about possible processes to resolve disputes over 

internal boundaries.  

 

The mission said in a statement today that Staffan de Mistura, the Secretary-General‟s Special 

Representative for Iraq, had presented separate analytical reports on four disputed districts – 

Akre, Ninewa; Hamdaniya, Ninewa; Makhmour, Ninewa/Erbil; and Mandali, Diyala – to five 

senior Iraqi officials. 

 

http://www.un.org/News/fr-press/docs/2008/CS9349.doc.htm
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16664&Cr=Darfour&Cr1=Cour+p�nale+internationale
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16664&Cr=Darfour&Cr1=Cour+p�nale+internationale
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26921&Cr=darfur&Cr1
http://www.uniraq.org/
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5 juin 2008 – Le Représentant spécial du Secrétaire général pour l'Iraq a présenté aujourd'hui 

au gouvernement iraquien une première analyse des processus capables de résoudre la question 

des frontières internes en litige.  

 

« Je tiens à souligner que seul le gouvernement iraquien a la responsabilité souveraine de 

décider du processus et de la méthodologie à employer pour répondre à la question des 

frontières internes en litige, » a indiqué Staffan de Mistura.  

 

La Mission d'assistance des Nations Unies pour l'Iraq (MANUI) a analysé la situation dans les 

districts d'Akre, de Hamdaniya, de Makhmour et de Mandali.  

 

Elle a dressé une liste de mesures de renforcement de la confiance destinées à appuyer la 

juridiction administrative dans ces districts, permettre aux Iraquiens qui y vivent d'être en 

sécurité, et donner de l'élan à l'obtention d'un accord politique plus étendu.  

 

Les mesures proposées vont du respect de la liberté de mouvement, à l'augmentation du 

nombre de postes de police et à l'octroi de ressources budgétaires équitables.  

 

La MANUI a souligné que cette analyse vise uniquement à contribuer au développement d'un 

processus capable de résoudre ces questions compliquées et sensibles de nature.  

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16666&Cr=iraq&Cr1= 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26930&Cr=iraq&Cr1=unami 

 

 

JÉRUSALEM-EST / EAST JERUSALEM 
 

Israël : l'ONU préoccupée par des projets de construction à Jérusalem-Est / 

Ban voices deep concern at plans for new Israeli settlements in East Jerusalem 
 

2 June 2008 – Secretary-General Ban Ki-moon voiced deep concern today at the 

announcement by Israel that it will invite new tenders for the construction of Israeli settlements 

in East Jerusalem.  

 

“The Government of Israel‟s continued construction in settlements in the occupied Palestinian 

territory is contrary to international law and to its commitments under the Road Map [the 

international plan for Middle East peace] and the Annapolis process, as stressed by the 

Quartet when it met in London on 2 May,” Mr. Ban‟s spokesperson said in a statement. 

 

2 juin 2008 – Le Secrétaire général a exprimé aujourd'hui son inquiétude alors qu'Israël entend 

construire de nouveaux bâtiments à Jérusalem-Est, territoire palestinien occupé selon les 

Nations Unies. 

  

Ban Ki-moon s'est dit « profondément préoccupé » après la récente annonce par le 

gouvernement israélien de nouveaux marchés publics pour des colonies israéliennes à 

Jérusalem-Est, selon un message transmis par sa porte-parole.  

 

http://www.uniraq.org/
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16666&Cr=iraq&Cr1
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26930&Cr=iraq&Cr1=unami
http://www.un.org/apps/sg/sgstats.asp?nid=3199
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« La poursuite de la construction par Israël de colonies en territoire palestinien occupé est 

contraire au droit international, à ses obligations aux termes de la Feuille de route et du 

processus d'Annapolis, ainsi que l'a souligné le Quatuor pour le Moyen-Orient lors de sa 

réunion à Londres le 2 mai », souligne le Secrétaire général.  

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16635&Cr=Israel&Cr1= 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26877&Cr=palestin&Cr1= 

 

SOUDAN / SUDAN 
 

Soudan : Un accord obtenu entre le gouvernement et le Sud Soudan au sujet 

d'Abyei / Security Council team and Sudanese President hold talks in 

Khartoum 
 

6 June 2008 – A visiting Security Council delegation and Sudanese President Omar al Bashir 

discussed the country‟s north-south peace process, the situations in Abyei and Darfur, as well 

as the African nation‟s non-cooperation with the International Criminal Court (ICC), during a 

meeting in the capital, Khartoum, a United Nations spokesperson said today.  

 

Last night‟s meeting capped off a three-day visit to Sudan by the Council delegation which is 

currently on a 10-day mission to Africa.  

 

On the Comprehensive Peace Agreement between the Government and the former southern 

rebels, UN spokesperson Michele Montas told reporters in New York that President al Bashir 

has informed the Council delegation that an agreement was reached yesterday between his 

side and the Government of South Sudan to resolve the dispute over Abyei – a town which lies 

in an oil-rich area near the boundary between north and south Sudan.  

 

6 juin 2008 – La délégation du Conseil de sécurité actuellement en mission en Afrique a 

rencontré, hier à Khartoum, le président soudanais Omar al Bashir qui lui a annoncé qu'un 

accord avait été obtenu entre son gouvernement et celui du Sud Soudan pour résoudre le litige 

autour d'Abyei.  

 

Le parlement du Sud Soudan devait débattre de cet accord aujourd'hui et, s'il est approuvé, il 

entrera en vigueur le 10 juin.  

 

L'Accord de paix global entre le Nord et de Sud Soudan, la situation à Abyei et au Darfour, 

ainsi que la non-coopération du Soudan avec la Cour pénale internationale (CPI) ont également 

été abordés au cours des discussions, a rapporté aujourd'hui la porte-parole du Secrétaire 

général.  

 

Le président al Bashir a par ailleurs salué le rôle plus étendu qu'occupe la Mission des Nations 

Unies au Soudan (UNMIS) dans sa zone d'opération, notamment dans la région d'Abyei.  

 

Il a également salué la proposition avancée par le Secrétaire général dans son dernier rapport 

sur le Soudan de créer un nouveau poste de Médiateur en chef pour le Darfour.  

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16635&Cr=Israel&Cr1
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26877&Cr=palestin&Cr1
http://www.un.org/apps/news/%20http:/www.un.org/Docs/sc/index.html
http://www.un.org/apps/newsFr/%20http:/www.icc-cpi.int/newspoint/pressreleases.html&l=fr
http://www.unmis.org/english/en-main.htm
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La délégation du Conseil s'est également rendue à El Fasher, la capitale du Nord Darfour et a 

rencontré le Wali (gouverneur) de cette région qui a dressé un état des lieux du processus de 

paix au Darfour. Elle a aussi visité le camp de Zam Zam pour personnes déplacées. 

  

Des représentants des Nations Unies et d'agences caritatives internationales ont évoqué avec 

les membres de la délégation les défis qui se posent dans l'acheminement de l'aide au Darfour 

et dans la mise à disposition des moyens permettant d'y répondre. 

  

Aujourd'hui, la délégation du Conseil de sécurité a poursuivi sa mission en se rendant à 

N'Djamena où elle a rencontré le président tchadien Idriss Derby.  

 

Les membres de la délégation avaient commencé leur journée à Abéché, dans l'est du Tchad, 

où ils se sont entretenus avec le commandant de la Force de l'Union européenne (EUFOR) 

ainsi qu'avec Victor Angelo, le chef de la Mission des Nations Unies en République 

centrafricaine et au Tchad (MINURCAT).  

 

La délégation s'est ensuite rendue à Doz Baide, près de la frontière soudanaise. Elle a visité un 

camp de réfugiés du Darfour, ainsi qu'un camp de Tchadiens déplacés par les accrochages dans 

la région.  

 

Les travailleurs humanitaires de l'ONU et d'autres agences qui se trouvent sur place leur ont 

indiqué que la situation sécuritaire est préoccupante et que leur liberté de mouvement est 

restreinte.  

 

http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16673&Cr=soudan&Cr1= 

 

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26935&Cr=darfur&Cr1= 

 

Liens utiles /Useful links :  
 

Mission permanente du Canada auprès des Nations Unies à New York 

http://geo.international.gc.ca/canada_un/new_york/menu-fr.asp  

 

Opérations de maintien de la paix des Nations Unies  

http://www.un.org/french/peace/peace/index.asp 

 

Montréal International et les organisations internationales à Montréal 

http://www.montrealinternational.com/fr/metropole/index.aspx  

 

Association canadienne pour les Nations Unies /United Nations Association in Canada 

http://www.unac.org 

 

ACNU-Québec /UNAC-Québec 

http://www.acnu-quebec.org/ 

 

ACNU-Saguenay-Lac-Saint-Jean 

http://acnu-slsj.uqac.ca/ 

 

Dates importantes à venir / Next important dates   
 

http://www.un.org/Depts/dpko/missions/minurcat/index.html
http://www.un.org/apps/newsFr/storyF.asp?NewsID=16673&Cr=soudan&Cr1
http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=26935&Cr=darfur&Cr1
http://geo.international.gc.ca/canada_un/new_york/menu-fr.asp
http://www.un.org/french/peace/peace/index.asp
http://www.montrealinternational.com/fr/metropole/index.aspx
http://www.unac.org/
http://www.acnu-quebec.org/
http://acnu-slsj.uqac.ca/
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Calendrier des Journées de l’ONU  http://www.kc3a.com/uno/index.php 
 

Retrait de la liste d'envoi / If you do not wish to receive this bulletin 

Ce bulletin est envoyé à tous nos membres et d’autres personnes intéressées.  Si vous ne 

désirez pas le recevoir, prière d'envoyer un courriel avec le mot "retrait" à l'adresse suivante: 

acnu@uqam.ca / This bulletin is sent to all members and other interested parties. If you do not wish to 

receive it, please send an email with the word “cancel” to the following address: acnu@uqam.ca  
 

ACNU-Grand Montréal /UNAC-Greater Montréal 
Adresse  physique Adresse postale 

UQÀM, Pavillon Judith-Jasmin  bureau J-4350, UQÀM, Pavillon Judith-Jasmin, bureau J-4350, 

405, rue Sainte-Catherine Est,  C.P. 8888, succursale Centre-ville 

Montréal (QC) H2L 2C4 Montréal (QC) H3C 3P8 

Tél: (514) 987-3000,  poste 7621 Fax :(514) 987-0249 

acnu@uqam.ca www.montreal.unac.org 

           

http://www.kc3a.com/uno/index.php
mailto:acnu@uqam.ca
mailto:acnu@uqam.ca
mailto:acnu@uqam.ca
http://www.montreal.unac.org/

